
  

 

13480/26     

 ECOFIN 2 B  BG 
 

 

 
Съвет на 
Европейския съюз 

 

 

Брюксел, 22 септември 2026 г. 
(OR. en) 

 
 

13480/26 
 

 
 

 
UD 258 
ENFOCUSTOM 113 
FISC 310 
ECOFIN 1206 
MI 922 
COMER 136 
TRANS 575 
RESPR 39 
DELACT 155 

 

 

 

 

ПРИДРУЖИТЕЛНО ПИСМО 

От: Генералния секретар на Европейската комисия, подписано от 
г-жа Martine DEPREZ, директор 

Дата на получаване: 21 септември 2026 г. 

До: Г-жа Thérèse BLANCHET, генерален секретар на Съвета на 
Европейския съюз 

№ док. Ком.: C(2026) 6694 final 

Относно: ДЕЛЕГИРАН РЕГЛАМЕНТ (ЕС) .../... НА КОМИСИЯТА 
от 21.9.2026 година 
за допълнение на Регламент (ЕС) 2026/2108 на Европейския 
парламент и на Съвета чрез определяне на размера на таксата на 
Съюза за обработка 

 

Приложено се изпраща на делегациите документ C(2026) 6694 final. 

 

Приложение: C(2026) 6694 final



 

BG   BG 

 

 

 
ЕВРОПЕЙСКА 
КОМИСИЯ  

Брюксел, 21.9.2026 г. 

C(2026) 6694 final 

 

ДЕЛЕГИРАН РЕГЛАМЕНТ (ЕС) .../... НА КОМИСИЯТА 

от 21.9.2026 година 

за допълнение на Регламент (ЕС) 2026/2108 на Европейския парламент и на 

Съвета чрез определяне на размера на таксата на Съюза за обработка 

{SWD(2026) 283 final}  



 

BG 1  BG 

ОБЯСНИТЕЛЕН МЕМОРАНДУМ 

1. КОНТЕКСТ НА ДЕЛЕГИРАНИЯ АКТ 

С настоящия делегиран акт се определя размерът на таксата на Съюза за обработка. 

Таксата на Съюза за обработка следва да съответства на приблизителните разходи за 

извършване на всички необходими дейности, тясно свързани с митническия надзор, с 

оглед на допускането за свободно обращение на стоки, продавани при дистанционни 

продажби. Таксата на Съюза за обработка следва да включва всички прогнозни 

разходи, произтичащи пряко и непряко от извършването на дейностите по митническо 

оформяне, и най-малко разходите, свързани със следните действия на митническите 

органи: събиране, обработка и проверка на данните за операциите, извършване на 

анализ на риска, проверки и анализи, предоставяне на съответната инфраструктура, 

включително нейното финансиране, и извършване на контрол, включително всички 

свързани с това услуги, предоставяни от Митническия орган на ЕС. 

Съгласно член 20, параграф 4 и член 287, параграф 5 от Регламент (ЕС) 2026/2108 на 

Европейския парламент и на Съвета (Кодекса) от 1 юли 2028 г. ще се прилага една 

друга такса на Съюза за обработка на стоки, вдигнати след поставянето им в 

митнически склад за дистанционни продажби. Тъй като е възможно положението с 

разходите и потокът на съответните стоки да претърпят промени дотогава, в посочения 

делегиран акт не се определя размерът на таксата за обработка, приложима за стоки, 

съхранявани в митнически складове за дистанционни продажби. 

С оглед на определянето на размера на таксата на Съюза за обработка Комисията 

направи оценка на разходите на митническите органи на държавите членки и на 

Комисията и на промяната в обема на допуснатите за свободно обращение в Съюза 

артикули, чиято стойност не надвишава 150 EUR, тъй като това е най-добрият 

показател за оценка на количеството стоки, продавани при дистанционни продажби. 

Този подход е консервативен, тъй като в това количество не се вземат предвид 

дистанционните продажби на стойност, надвишаваща 150 EUR, въпреки че за тях също 

се прилага такса за обработка. Таксата на Съюза за обработка трябва да покрива всички 

прогнозни разходи, свързани пряко и непряко с услугите, предоставяни от 

митническите органи.  

2. КОНСУЛТАЦИИ ПРЕДИ ПРИЕМАНЕТО НА АКТА 

Комисията проведе консултации с държавите членки по настоящия проект на 

делегиран акт посредством заседания на експертната група (Експертна група по 

въпросите на митническата реформа). 

Комисията разгледа внимателно всички становища, получени по време на 

консултацията, и ги включи във възможно най-голяма степен в настоящия текст. 

3. ПРАВНИ ЕЛЕМЕНТИ НА ДЕЛЕГИРАНИЯ АКТ 

Правното основание за настоящия регламент се съдържа в делегирането на правомощия 

съгласно член 20, параграф 10 и член 282 от Кодекса.  

Принцип на субсидиарност 

Настоящият делегиран акт попада в изключителната компетентност на ЕС в 

съответствие с член 3, параграф 1, буква д) от Договора за функционирането на 

Европейския съюз (ДФЕС). 
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Принцип на пропорционалност 

Що се отнася до пропорционалността, настоящият регламент зачита ограниченията на 

правомощията, предоставени от съзаконодателите.  
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ДЕЛЕГИРАН РЕГЛАМЕНТ (ЕС) .../... НА КОМИСИЯТА 

от 21.9.2026 година 

за допълнение на Регламент (ЕС) 2026/2108 на Европейския парламент и на 

Съвета чрез определяне на размера на таксата на Съюза за обработка 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (EС) 2026/2108 на Европейския парламент и на Съвета за 

създаване на Митнически кодекс на Съюза и на Митнически орган на Европейския 

съюз и за отмяна на Регламент (ЕС) № 952/20131, и по-специално член 20, параграф 10 

от него, 

като има предвид, че: 

(1) С член 20, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2026/2108 се установява такса на Съюза 

за обработка, приложима по отношение на търговията с трети държави. Тази 

такса представлява фиксиран размер на артикул за предоставяните услуги по 

обработка на искане за поставяне на стоки под режим допускане за свободно 

обращение, когато тези стоки се продават при дистанционни продажби на 

клиент на митническата територия на Съюза, определена в член 3 от посочения 

регламент, което включва клиент в онези части от митническата територия, в 

които не се прилагат директиви 2006/112/ЕО2 и (ЕС) 2020/2623 на Съвета 

(специални данъчни територии). 

(2) Съгласно член 20, параграф 3 от Регламент (ЕС) 2026/2108 размерът на таксата 

на Съюза за обработка трябва да съответства на приблизителните разходи за 

предоставените услуги, по-специално разходите за проверка на данните, за 

анализ на риска, за контрол и за съответната инфраструктура, включително 

относимите услуги, предоставени от Митническия орган на ЕС. Тези разходи 

трябва да бъдат представени в доклад, който се изготвя от Комисията на всеки 

две години в съответствие с член 20, параграф 8 от Регламент (ЕС) 2026/2108. 

Този доклад е необходим, за да се гарантира, че размерът на таксата на Съюза за 

обработка отразява приблизителните разходи, направени от митническите 

органи, като така на Комисията се дава възможност периодично да преразглежда 

и коригира размера на таксата.  

(3) За следващите две години първият доклад на Комисията, обхващащ периода 

2026—2028 г., включва оценки на разходите както на държавите членки, така и 

на Комисията във връзка със съответните митнически цифрови системи, както и 

дела на митническите служители, занимаващи се с митническо оформяне, 

митнически контрол, последващи одити и процеси след вдигането на стоките, 

 
1 [Моля, въведете пълната препратка, ОВ L [...], [...] г., стр. [...].]  
2 Директива 2006/112/ЕО на Съвета от 28 ноември 2006 г. относно общата система на данъка 

върху добавената стойност (ОВ L 347, 11.12.2006 г., стр. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2006/112/oj). 
3 Директива (ЕС) 2020/262 на Съвета от 19 декември 2019 г. за определяне на общия режим на 

облагане с акциз (ОВ L 58, 27.2.2020 г., стр. 4, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2020/262/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2006/112/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2020/262/oj
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доколкото те са насочени към проверка на данните, извършване на анализ на 

риска и извършване на необходимия митнически контрол на стоките, продавани 

при дистанционни продажби. Държавите членки трябва също така да инвестират 

в оборудване за електронна търговия след поканите за представяне на 

предложения за безвъзмездни средства от Съюза за финансиране на митническо 

оборудване. Това финансиране от Съюза е включено в оценката на разходите. За 

сметка на това в разходите, които трябва да се вземат предвид, не са включени 

инвестициите на държавите членки в инфраструктура за контрол, финансирана 

изключително от националния бюджет, нито разходите, направени от органите 

за надзор на пазара при извършването на проверки за съответствие на стоките, 

въвеждани на пазара на Съюза, когато тези органи не действат като определен 

орган съгласно член 25 от Регламент (ЕС) 2019/1020 на Европейския парламент 

и на Съвета4. Оценката на разходните елементи се счита за умерена, тъй като се 

основава на консервативни допускания. В допълнение размерът на таксата 

следва да се основава на данни за минали периоди, както и на най-новите 

налични данни. По сходен начин беше направена разумна и възможно най-

реалистична прогноза за обема на внасяните стоки от дистанционни продажби, 

който се очаква през следващите години. Въз основа на горепосоченото се счита, 

че такса на Съюза за обработка в размер на 2 EUR за артикул е съизмерима с 

приблизителните разходи, тясно свързани с митническия надзор на такива стоки. 

(4) В член 287, параграф 4 от Регламент (ЕС) 2026/2108 се предвижда таксата на 

Съюза за обработка да започне да се прилага 10 дни след влизането в сила на 

делегирания акт на Комисията за определяне на нейния размер. Поради това от 

съображения за правна яснота и съгласуваност е необходимо датата на 

прилагане на настоящия регламент да се приведе в съответствие с това 

изискване. С цел да се гарантира, че настоящият регламент се прилага незабавно 

и за да се избегнат смущения при прилагането на таксата на Съюза за обработка, 

настоящият регламент следва да влезе в сила в деня на публикуването му в 

Официален вестник на Европейския съюз и да започне да се прилага на 10-ия 

ден след влизането му в сила, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Размер на таксата на Съюза за обработка 

Размерът на таксата на Съюза за обработка, установена в член 20, параграф 2 от 

Регламент (ЕС) 2026/2108, е 2 EUR за артикул. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила в деня на публикуването му в Официален вестник 

на Европейския съюз. 

Той се прилага от [ОВ, моля, въведете датата, съответстваща на „десетия ден след 

влизането в сила/деня на публикуване“].  

 
4 Регламент (ЕС) 2019/1020 на Европейския парламент и на Съвета от 20 юни 2019 г. относно 

надзора на пазара и съответствието на продуктите и за изменение на Директива 2004/42/ЕО и 

регламенти (ЕО) № 765/2008 и (ЕС) № 305/2011 (ОВ L 169, 25.6.2019 г., стр. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1020/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1020/oj
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Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички 

държави членки. 

Съставено в Брюксел на 21.9.2026 година. 

 За Комисията 

 Председател 

 Ursula VON DER LEYEN  
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